
Repræsentationens stempel/
Mission Stamp/
Cachet du poste/
Sello de la repr.

Myndighedskode/Authority code/
Code d’autorité/Código de autoridad

Indsendelsesdato/Date of dispatch/
Date d’envoi/Fecha de envío

Ansøgning om dansk rejsepas eller provisorisk pas
Udfyldes med blokbogstaver eller maskinskrift

Application Form for Danish Passport or Emergency Passport
To be completed in block capitals or typed

Demande de Passeport Danois ou de Passeport provisoire
A remplir en lettres majuscules ou à la machine

Solicitud de Pasaporte Danés ordinario o provisional
Llenar con letras de imprenta o a máquina

Udfyldes af den pasudstedende myndighed/To be completed by the issuing authority
A remplir par l’autorité délivrant le passeport/A llenar por la autoridad competente para expedir el pasaporte

Nyt pas nr./ Højde i cm/
New passport no./ Height in cm/
Numéro du passeport nouveau/ Taille en centimètres/
Número del pasaporte nuevo Estatura en cms

Provisorisk pas nr. Udstedt den Gyldigt til
Provisional passport No. Issued Valid until
Numero du passeport provisoire Delivere le Valable jusqu’au
Pasaporte provisional núm. Fecha de expedición Válido hasta

Nuværende pas forlænges indtil/Current passport is extended until/Le passeport actuel est prorogé jusqu’au/El pasaporte actual se prórroga hasta

A PASANSØGEREN      APPLICANT      DEMANDEUR DE PASSEPORT      EL SOLICITANTE
Efternavn/Surname/Nom/Apellido

Alle fornavne og mellemnavne/Given and middle names/Prénom(s)/Nombres y apellidos intermedios

Fødedato: dag, måned, år - Personnummer
Date month and year of birth - Civil Registration number
Date, mois, annee de naissance - Numéro national d’identité
Fecha de nacimiento, día mes año - Número de identidad

Fødselsregistreringssted
Place of registration of birth
Lieu de déclaration de naissance
Lugar de registro del nacimiento
Ansøgers faste bopæl
Applicant’s current residential address
Adresse permanent du demandeur
Domicilio fijo del solicitante

Nuværende pas nr./Current passport no./
Numéro du passeport actuel/Número del pasaporte actual

Gyldigt indtil/Valid until/Valable jusqu’au/Válido hasta

Udstedelsesdato/Date of Issue/
Date de délivrance/Fecha de expedición

Udstedende myndighed/Issuing authority/
Autorité ayant délivré le passeport/Autoridad que expide el pasaporte

Har ansøgeren dansk indfødsret?/Does the applicant hold Danish nationality?/
Le demandeur possède-t-il la nationalité danoise?/?El solicitante es ciudadano danés?

Ja/Yes/Oui/Sí Nej/No/Non/No

Er eller har ansøgeren været statsborger i et andet land?/Has the applicant been, or is now, a national of another country?/
Le demandeur possède-t-il ou a-t-il possédé la nationalité d’un autre pays?/?El solicitante es o ha sido ciudadano de otro país?

Ja/Yes/Oui/Sí Nej/No/Non/No

Har ansøgeren tidligere fået udstedt dansk pas?/Has the applicant previously held a Danish passport?
Le demandeur a-t-il déjà obtenu un passeport danois?/?Se ha expedido pasaporte danés al solicitante anteriormente?

Ja/Yes/Oui/Sí Nej/No/Non/No

I bekræftende fald skal en redegørelse herom vedlægges/If affirmative, a statement must be enclosed/
En cas de réponse affirmative, un compte rendu écrit doit être joint/En caso afirmativo, adjuntar explicación

Gade/vej og nr./Street/road and number/Rue et numéro/Calle y núm

Postnummer og by/Postal code and town/city/
Code postal et ville/Código postal y ciudad

By, sogn eller kommune/Town, parish, or municipality/
Ville/paroisse/commune/Ciudad, parroquia o municipio

Land/Country/Pays/País

Tlf./Tel./Tél./Tel.

Land/Country/Pays/País

mand/male/ kvinde/female/
masculin/varón féminin/mujer

?

?

?

1

2

3



Nuværende pas (sæt kryds)/Current passport (mark with a cross)/Le passeport actuel (cocher)/El pasaporte actual (indicar con una x)

Ved at udløbe/udløbet Expires/expired Expire prochainement/Est expiré Próximo a caducar/está caducado

Mistet (en skriftlig redegørelse tillige med en kvittering for anmeldelse herom til det lokale politi skal vedlægges)/
Lost (a written statement together with a receipt for a report filed with the local police authorities must be enclosed)/
Perdu (un compte rendu écrit détaillant les circonstances de la perte ainsi qu’une copie de la déclaration de perte auprès des 
autorités de police locale doivent être joints)/Se ha extraviado (deberá incluirse una explicación por escrito junto con un justificante de
haberse denunciado el extravío a la dependencia policial del lugar)

Udskrevet/No more blank pages/N’ayant plus de feuilles disponibles/Finalizadas las hojas libres

Andet (begrundelse angives)/Other (indicate cause)/Autres (mentionnez la cause)/Otra razón (indicar cuál)

BØRN under 15 år, der ønskes optaget i passet:      CHILDREN under 15 years of age to be included in the passport:
B Demande d’inscription sur le passeport, d’ENFANTS âgés de moins de 15 ans:

LOS MENORES de 15 años que el solicitante desea incluir en el pasaporte:

af forældremyndigheden over flg. barn/børn under 15 år, der ønskes optaget i passet/
legal custody of the following child(ren) under 15 years of age to be included in the passport/
investi de l’autorité parentale de l’enfant/des enfants sous mentionné(s), âgé(s) de moins de 15 ans, dont l’inscription sur le passeport est demandée/
la patria potestad sobre el/los siguiente(s) menor(es) de 15 años que desea incluir en el pasaporte:

Samtykkeerklæringen under pkt. D skal udfyldes, såfremt ansøger ikke er eneindehaver af forældremyndigheden/The Declaration of Consent
under Section D must be completed if the applicant does not hold sole legal custody/Remplir la déclaration de consentement, figurant dans la
section D de cette demande, si le postulant n’est pas la seule personne investie de l’autorité parentale/Deberá cumplimentarse el 
Consentimiento bajo el punto D cuando el solicitante no sea titular único de la patria potestad

1 Efternavn/Surname/Nom/Apellidos

Alle fornavne og mellemnavne/All given and middle names/Prénom(s)/Nombres

Dansk indfødsret/Danish nationality/Nationalité danoise/Nacionalidad danesa? ja/Yes/Oui/Sí nej/No/NonNo

C UNDERSKRIFT      SIGNATURE      SIGNATURE       FIRMA

Jeg erklærer under strafansvar efter straffelovens § 163*), at foran-
stående oplysninger er rigtige.
Samtidig giver jeg samtykke til, at udenrigstjenesten og politiet 
under behandlingen af denne ansøgning indhenter (kontrollerer) 
ovenstående oplysninger, herunder oplysninger om eventuelle 
straffesager ved henvendelse til andre danske eller udenlandske 
myndigheder.

Je soussigné(e) certifie sur l’honneur l’exactitude des déclarations faites
sous peine d’infraction de la loi en application de l’article 163*) du code
pénal.
J’autorise en même temps les services du Ministère des Affaires Etran-
gères  et la police, dans leur traitement de mon dossier, à chercher
(contrôler) les renseignements fournis, y compris les renseignements en
matière criminelle, auprès d’autres autorités danoises ou étrangères

I declare under penalty of Section 163*) of the Criminal Code that the
above information is correct.
Furthermore, I grant permission for the Foreign Service and the 
police to procure and verify the above information in the course 
of processing this application, including information on any criminal 
proceedings, by contacting other Danish or foreign authorities.

Declaro bajo responsabilidad penal a los efectos del art. 163* de la Ley
Penal danesa*) que son correctos los datos que anteceden.
Asimismo, presto mi consentimiento a que el Servicio Exterior y la autori-
dad policial, en la tramitación de esta solicitud, comprueben (controlen)
los datos facilitados arriba, entre éstos, en su caso, los relativos a antece-
dentes penales, dirigiéndose a otras autoridades danesas o extranjeras.

Dato og underskrift/Date and signature/Date et signature/Fecha y firma

Ansøger er/
The applicant has/
Le demandeur est/
El solicitante ostenta:

eneindehaver/sole/
exclusive/como titular único

medindehaver/joint/
partagée/como cotitular

ikke-indehaver/or no/
sans autorité/no ostenta

Fødedato: dag, måned, år - Personnummer
Date month and year of birth - Civil Registration number
Date, mois, annee de naissance - Numéro national d’identité
Fecha de nacimiento, día mes año - Número de identidad

dreng/boy pige/girl
garçon/varón fille/niña

2 Efternavn/Surname/Nom/Apellidos

Alle fornavne og mellemnavne/All given and middle names/Prénom(s)/Nombres

Dansk indfødsret/Danish nationality/Nationalité danoise/Nacionalidad danesa? ja/Yes/Oui/Sí nej/No/NonNo

Fødedato: dag, måned, år - Personnummer
Date month and year of birth - Civil Registration number
Date, mois, annee de naissance - Numéro national d’identité
Fecha de nacimiento, día mes año - Número de identidad

dreng/boy pige/girl
garçon/varón fille/niña

3 Efternavn/Surname/Nom/Apellidos

Alle fornavne og mellemnavne/All given and middle names/Prénom(s)/Nombres

Dansk indfødsret/Danish nationality/Nationalité danoise/Nacionalidad danesa? ja/Yes/Oui/Sí nej/No/NonNo

Fødedato: dag, måned, år - Personnummer
Date month and year of birth - Civil Registration number
Date, mois, annee de naissance - Numéro national d’identité
Fecha de nacimiento, día mes año - Número de identidad

dreng/boy pige/girl
garçon/varón fille/niña



Denne rubrik udfyldes, såfremt den passøgende er under 18 år, eller
når børn ønskes optaget i nærtståendes pas. Samtykke skal meddeles
af begge forældre, hvis de begge har del i forældremyndigheden,
og/eller af den, der har forældremyndigheden. Såfremt der kun er én
indehaver af forældremyndigheden, skal dokumentation herfor forevi-
ses, medmindre det godtgøres, at barnet er født uden for ægteskab.

Cette rubrique doit être remplie si le demandeur a moins de 18 ans ou
si la demande concerne l’inscription d’enfants sur le passeport d’un
parent proche. Si les parents partagent l’autorité parentale, le consen-
tement est demandé aux deux parents ou à celui des deux parents
qui exerce seule l’autorité parentale. Si une seule personne est in-
vestie de l’autorité parentale, la preuve doit être fournie sauf si l’enfant
n’est pas issu d’un couple marié.

This section shall be completed if the applicant is under 18 years of
age, or when children are to be included in the passports of close
relatives. Both parents must give their consent if they share legal
custody, and/or by the parent who has legal custody. If only one
parent holds legal custody, documentation of this must be presented
unless it can be documented that the child was born out of wedlock.

Cumplimentar en el caso de que el solicitante sea menor de 18 años
o cuando se desee incluir a menores en el pasaporte de persona alle-
gada. Cuando ambos padres ostenten la patria potestad, ambos y/o
el que la ostente, deberá(n) prestar su consentimiento. Caso que una
persona ostente ella sola la patria potestad, deberá presentar la docu-
mentación que lo acredite, salvo que aporte documentación del naci-
miento del menor fuera de matrimonio.

D SAMTYKKEERKLÆRING      DECLARATION OF CONSENT      DECLARATION DE CONSENTEMENT      CONSENTIMIENTO

E

Jeg giver herved samtykke til den anførte optagelse/udstedelse.
Samtidig erklærer jeg, under strafansvar efter straffelovens § 163*), at
jeg er/
I hereby give my consent to the inclusion/ issue indicated.         
Furthermore, I declare under penalty of Section 163*) of the Criminal 
Code that I hold/
J’autorise l’inscription de l’enfant/des enfants figurant ci-dessous/
J’autorise l’etablissement d’un passeport pour l’enfant/les enfants 
figurant ci-dessous.
En même temps, je déclare exercer l’autorité parentale en application
de l’article 163*) du code pénal/
Me declaro conforme con la inclusión/expedición.
Asimismo declaro, bajo responsabilidad penal a los efectos del art.
163* de la Ley Penal danesa*), que ostento

eneindehaver/sole/seul(e)/como titular único

medindehaver/joint/en commun/como cotitular

af forældremyndigheden over barnet/børnene/
legal custody of the child(ren)/
de l’enfant/des enfants/
la patria potestad sobre el/los menor(es):

Navn/Name/Nom et prénom(s)/Nombre:

Gade/vej og nr./Street/road and no./Rue et numéro/Calle y núm:

Postnummer, by og land/Postal code, town/city and country
Code postale-ville-pays/Código postal, ciudad y país:

Underskrift/Signature/Signature/Firma

Dato/Date/Date/Fecha:

Navn/Name/Nom et prénom(s)/Nombre:

Gade/vej og nr./Street/road and no./Rue et numéro/Calle y núm:

Postnummer, by og land/Postal code, town/city and country
Code postale-ville-pays/Código postal, ciudad y país:

Dato/Date/Date/Fecha:

*) Efter straffelovens §163 straffes den, som i øvrigt til brug i retsforhold, der vedkommer det offentlige, afgiver urigtig skriftlig erklæring eller
bevidner noget, hvorom han ingen kundskab har, med bøde eller hæfte eller med fængsel i indtil 4 måneder.

*) Under Section 163 of the Criminal Code, whosoever submits a false written statement or testimony of matters of which he or she has no 
knowledge for use in legal affairs involving a public authority, shall be fined, or remanded in custody, or imprisoned for up to 4 months.

*) En application de l’article 163 du code pénal, sera puni d’un emprisonnement allant jusqu’ à 4 ans et d’une amende quiconque aura sciemment 
établi ou fait usage d’une attestation ou d’un certificat faisant état de faits matériellemnt inexacts ou qui aura falsifié ou modifié une attestation 
ou un certificat originairement sincère.

*) De acuerdo con el art. 163 de la Ley Penal, quien en relaciones jurìdicas con las autoridades públicas proveyere información falsa en 
declaración escrita o diere testimonio en materia que no conoce, será castigado con multa, arresto o prisión hasta 4 meses.

Passet ønskes/The passport will be/
Délivrance du passeport/El pasaporte

Fødedato: dag, md., år - Personnummer
Date month and year - Civil Registration
of birth Number
Date, mois, annee - Numéro national
de naissance d’identité 
Fecha de nacimiento, - Núm. de
día mes año identidad

Fødedato: dag, md., år - Personnummer
Date month and year - Civil Registration
of birth Number
Date, mois, annee - Numéro national
de naissance d’identité 
Fecha de nacimiento, - Núm. de
día mes año identidad

Underskrift/Signature/Signature/Firma

Jeg giver herved samtykke til den anførte optagelse/udstedelse.
Samtidig erklærer jeg, under strafansvar efter straffelovens § 163*), at
jeg er/
I hereby give my consent to the inclusion/ issue indicated.         
Furthermore, I declare under penalty of Section 163*) of the Criminal 
Code that I hold/
J’autorise l’inscription de l’enfant/des enfants figurant ci-dessous/
J’autorise l’etablissement d’un passeport pour l’enfant/les enfants 
figurant ci-dessous.
En même temps, je déclare exercer l’autorité parentale en application
de l’article 163*) du code pénal/
Me declaro conforme con la inclusión/expedición.
Asimismo declaro, bajo responsabilidad penal a los efectos del art.
163* de la Ley Penal danesa*), que ostento

eneindehaver/sole/seul(e)/como titular único

medindehaver/joint/en commun/como cotitular

af forældremyndigheden over barnet/børnene/
legal custody of the child(ren)/
de l’enfant/des enfants/
la patria potestad sobre el/los menor(es):

Afhentet/Collected/Sur place/Será recogido Tilsendt/by post/Expédié par la Poste/Se enviará



Vejledning
Pasansøgningen indgives ved personlig henvendelse på en ambassade, et generalkonsulat eller et konsulat.
Vicekonsulater er ikke bemyndigede til at udstede pas. Rejsepas produceres af sikkerhedsgrunde centralt af Rigs-
politiet i København. Der vil derfor normalt gå nogle uger, før det færdige pas kan afhentes. Repræsentationen kan
om nødvendigt forlænge gyldigheden af et pas med op til et år, hvis det er udløbet inden for de sidste 2 år eller
snart vil udløbe. Repræsentationen kan om nødvendigt udstede et særligt provisorisk pas, som kan anvendes til
vidererejse; ansøgere må dog være opmærksomme på, at det ikke helt kan udelukkes, at udenlandske grænse-
kontrolmyndigheder vil nægte indrejse eller gennemføre mere indgående kontrolforanstaltninger.

Hvis ansøgeren skal have fornyet sit pas, skal der medbringes:
- 1 fotografi.
- Det sidst udstedte pas.
- Hvis personnummeret ikke fremgår af det sidst udstedte pas, skal der yderligere medbringes dokumentation for

personnummer, f.eks. personnummerbeivs eller sygesikringsbevis.

Hvis ansøgeren ikke har noget pas i forvejen, skal der medbringes:
- 1 fotografi.
- Dåbsattest eller navneattest eller fødselsattest.
- Hvis personnummeret ikke fremgår af attesten, skal der yderligere medbringes dokumentation for personnum-

mer, f.eks. personnummerbevis eller sygesikringsbevis.

Opmærksomheden henledes på, at repræsentationen altid kan anmode ansøgeren om at fremvise yderligere
identifikationsdokumenter, f.eks. vielsesattest, navnebevis, indfødsretsbevis, kørekort, militærpapirer, søfarts-
bog.

Dansk indfødsret
Ansøgeren skal på repræsentationens anmodning dokumentere, at vedkommende er i besiddelse af dansk ind-
fødsret. Det er som hovedregel tilstrækkeligt, at ansøgeren er i besiddelse af et gyldigt eller nyligt udløbet pas,
medmindre de fremlagte oplysninger kunne tyde på, at ansøgeren kan have mistet sin danske indfødsret.

Gebyr
Gebyret for passet betales ved bestillingen. Gebyrets størrelse oplyses af repræsentationen.

Navn i passet
Ansøgerens navneoplysninger overføres direkte fra Det Centrale Personregister ved udstedelse af rejsepas. Ale-
ne det fulde navn ifølge personnavneloven overføres automatisk.
Ønsker ansøgeren et mellemnavn, som er anmeldt til Det Centrale Personregister som et adresseringsmellemnavn
med i passet, skal mellemnavnet anføres på ansøgningsblanketten.
Alene mellemnavne, som er registreret i Det Centrale Personregister, kan medtages i passet. Er ansøgeren
bekendt med, at der er fejl i navneoplysningerne i Det Centrale Personregister, skal ansøgeren gøre opmærksom
herpå ved ansøgningens indgivelse og medbringe dokumentation for det rette navn.
Ansøgere, der ikke har dansk personnummer og derfor ikke er registreret i Det Centrale Personregister, skal frem-
lægge dokumentation for rette navn.

Fotografi
Fotografiet skal være et vellignende brystbillede uden hovedbeklædning. Repræsentationen kan dog tillade, at
ansøgeren bærer hovedbeklædning, såfremt vedkommende af religiøse grunde fremsætter begæring herom.
Fotografiet skal være taget i “halvprofil”, dvs. således at kroppen er drejet ca. 40 grader i forhold til kameraet, og
således at begge øjne samt - afhængigt af frisuren - enten højre eller venstre øre og side af ansigtet er synligt på
billedet.
Fotografiet skal være 35 mm bredt og 45 mm højt. Det kan være i farve eller sort/hvid. Det bliver gengivet i pas-
set i sort/hvid. Det skal være af god kvalitet og kopieret på almindeligt tyndt fotografipapir. Fotografiet må ikke
være fremstillet ved digital video- og printerteknik. Det må ikke være forsynet med stempler.

Pas til personer under 18 år
Hvis ansøgeren er under 18 år, skal forældremyndighedens indehaver(e) afgive samtykke til, at der kan udstedes
et pas. Samtykkeerklæringen afgives på ansøgningen under pkt. D.

Optagelse af børn i passet
Børn under 15 år kan optages i “nærtstående” personers pas. Med nærtstående menes forældre, plejeforældre,
bedsteforældre, samlevende med forældremyndighedens indehaver(e) samt personer i øvrigt, hvis tilknytning til
barnet kan ligestilles hermed. Ansøgeren skal medbringe samme identifikationsdokumenter for barnet, som hvis
barnet skulle have eget pas.

Samtykkeerklæring
Samtykkeerklæring under pkt. D skal afgives, hvis ansøgeren er under 18 år, eller hvis ansøgeren ønsker et barn
under 15 år optaget i passet, og vedkommende ikke er eneindehaver af forældremyndigheden over barnet. Sam-
tykke skal meddeles af begge forældre, hvis begge har del i forældremyndigheden.
Repræsentationen kan afkræve personer, der meddeler samtykke og en person, der erklærer at være eneindeha-
ver af forældremyndigheden, nærmere dokumentation for forældremyndigheden over barnet.

Levering af det færdige pas
Det færdige pas afhentes eller sendes til ansøgeren på den adresse, som er opgivet til repræsentationen. Hvis
ansøgeren skal aflevere eller have annulleret et pas, kan det nye pas ikke sendes med posten.

Informations pratiques
La demande d’établissement de passeport doit être présentée personnellement dans une ambassade, dans un
consulat général ou dans un consulat. Les vices-consulats n’ont pas compétence pour l’établissement de passe-
port. Pour des raisons de sécurité, les passeports sont produits dans le centre de la Direction générale de la 
Police (Rigspolitiet) à Copenhague. Le délai de délivrance du passeport sera donc normalement de quelques
semaines. Le poste diplomatique peut, en cas de besion, prolonger la durée de la validité d’un passeport jusqu’à
12 mois, si le passeport est expiré dans les deux années précédant la demande ou si le passeport vient à expi-
ration prochainement. Si besion est, le poste pourra délivrer un passeport provisoire pour rendre possible la pour-
suite du voyage. Toutefois les demandeurs doivent savoir que les autorités étrangères aux frontières sont suscep-
tibles de refuser l’entrée sur leur(s) territoire(s) ou de procéder à des contrôles plus approfondis.

Pour le renouvellement d’un passeport, les documents suivants doivent être fournis:
- 2 photos d’identité
- le dernier passeport délivré
- si le numéro national d’identité ne figure pas sur le dernier passeport délivré, un document prouvant le numéro

d’identité, p.ex. carte de numéro d’identité ou carte de sécurité sociale.

Si le demandeur ne possède pas déjà un passeport, les documents suivants doivent être fournis:
- 2 photos d’identité
- certificat de baptême ou de nom ou de naissance
- Si le numéro national d’identité ne figure pas sur le certificat présenté, un justificatif supplémentaire doit être

fournie, p.ex. carte de numéro d’identité ou carte de sécurité sociale.

Notez que le poste peut toujours demander un document supplémentaire justifiant l’identité, p.ex. contrat de
mariage, certificat de nom, certificat de nationalité, permis de conduire, livret militaire, livret maritime.

Justification de la nationalité danoise
Le demandeur doit fournir au poste la preuve de sa nationalité danoise. En règle générale, le fait d’être détenteur
d’un passeport valable ou d’un passeport nouvellement expiré représente une preuve suffisante, à moins que le
justificatif fourni porte à croire que le demandeur a perdu sa nationalité danoise.

Droits perçus
Les droits seront perçus au moment de la demande du passeport. Leur montant  vous sera indiqué par le poste.

Nom et prénom(s) figurant sur le passeport
Les informations concernant le nom et le(s) prénom(s) du demandeur figurant dans le Registre Central d’Identifi-
cation seront portées directement sur le passeport. Seul le nom figurant dans ce registre sera inscrit automatique-
ment, conformément à la loi sur les noms.
Si le demandeur désire faire figurer un deuxième prénom (mellemnavn), figurant au Registre Central d’Identifica-
tion sur son adresse, il faut le mentionner  sur le formulaire de demande de passeport.
Tous les deuxièmes prénoms (mellemnavne) inscrits au Registre Central d’Identification peuvent figurer sur le
passeport. Si le demandeur a constaté l’existence d’erreurs dans le Registre Central d’Identification, le postulant
doit le  signaler au moment de la présentation de la demande et fournir le justificatif du nom et du/des prénom(s)
correct(s).
Un demandeur sans numéro national d’ídentité et qui de ce fait ne figure pas dans le Registre Central d’Identifi-
cation, devra fournir le justificatif du nom et du/des prénom(s) correct(s). 

Photo d’identité
La photo d’identité doit être un portrait parfaitement ressemblant, tête nue. Des exceptions pourront être admi-
ses, si le demandeur en formule la demande pour des motifs religieux. La photo doit être prise de profil droit, le
corps tourné 40 degrés par rapport à l’appareil photo et les deux yeux ainsi que l’oreille droite ou l’oreille gauche
et le côté du visage - en fonction de la coiffure - doivent être visibles sur la photo.
La photo doit avoir les dimensions suivantes: 35 mm de large et 45 mm de haut. Elle devra être en couleurs ou
en noir et blanc. Sur le passeport, elle sera reproduite en noir et blanc.  Elle doit être tirée sur du papier photo
mince de qualité usuelle. La photo ne doit pas être le résultat de production par méthode digitalisée vidéo ou
reproduite sur imprimante. Elle ne devra porter aucune oblitération antérieure. 

L’établissement de passeport à une personne âgée de moins de 18 ans   
Si le demandeur est âgé de moins de dix-huit ans, la/les personne(s) investie(s) de l’autorité parentale doit/doi-
vent donner son/leur consentement à l’établissement du passeport. La déclaration de consentement sera faite à
la rubrique D de la demande.

Inscription d’enfants sur le passeport
Les enfants âgés de moins de 15 ans pourront être inscrits sur le passeport d’un parent proche. Par le terme
“parent proche” on entend parents, parents adoptifs, grands-parents, concubin(e) du parent exerçant l’autorité
parentale ainsi que toute tierce personne proche de l’enfant. Le demandeur devra fournir la même documenta-
tion concernant l’enfant que s’il demandait pour celui-ci l’établissement d’un passeport personnel.

Déclaration de consentement 
La déclaration figurant à la rubrique D devra être fournie, si le demandeur a moins de 18 ans ou si le demandeur
désire faire figurer un enfant de moins de 15 ans sur son passeport et si le demandeur n’exerce pas seul l’auto-
rité parentale de l’enfant. Le consentement est exigé de la part des deux parents si tous les deux sont investis de
l’autorité parentale.
Le poste pourra demander une documentation complémentaire concernant l’autorité parentale de l’enfant auprès
des personnes qui donnent leur consentement ou de la personne déclarant exercer seule l’autorité parentale.

Délivrance du passeport
Après son établissement, le passeport sera délivré personnellement au poste ou envoyé à l’adresse indiqué sur
la demande. Si le demandeur doit remettre un ancien passeport ou faire annuler un passeport, la délivrance ne
peut se faire par la poste.

General
The Passport Application Form must be submitted  in person at an Embassy, a Consulate-General or a Consu-
late. Vice-Consulates are not authorised to issue passports. For security reasons, passports are made by the Of-
fice of the National Commissioner of Police in Copenhagen. For this reason, it will usually take some weeks until
the completed passport can be collected. The Diplomatic Mission may, if necessary, extend the validity of a pass-
port by up to one year if it has expired within the last two years or is soon to expire. The Diplomatic Mission may,
if necessary, issue a special temporary passport, which may be used to continue a journey; applicants should be
aware, however, that some foreign Immigration Authorities may refuse entry or apply more thorough inspection
measures.

Applicants needing to renew a passport must produce:
- 2 photographs
- His/her most recent passport
- If the Civil Registration Number does not appear in the most recent passport, the applicant must produce further

evidence of his/her Civil Registration Number, such as his/her Identification Card with Civil Registration Number
or his/her Medical Card.

An applicant with no previously issued passport must produce:          
- 2 photograph s
- Certificate of baptism, name or birth            
- If the Civil Registration Number does not appear on the certificate, the applicant must produce further evidence

of his/her Civil Registration Number, such as his/her Identification Card with Civil Registration Number or his/her
Medical Card.

Attention is drawn to the fact that the Diplomatic Mission may always require the applicant to produce further
evidence of identity, such as a marriage certificate, certificate of name, certificate of nationality, driving licence,
military service papers, or discharge book.

Danish Nationality
The applicant shall, at the request of the Diplomatic Mission, provide evidence that he or she is a Danish Natio-
nal. In general, it is sufficient if the applicant holds a valid or recently expired passport, unless the information pro-
vided seems to indicate that the applicant may have forfeited his or her Danish nationality.

Fee  
The passport fee is payable at the time of application. The amount of the fee will be stated by the Diplomatic 
Mission.

Name in Passport
The information on names submitted by the applicant is transferred direct from the Civil Registration System
(CRS) when a passport is being issued. Only the full name according to the Personal Names Act is transferred
automatically.
If the applicant wishes to have a middle name, which has been filed with the Civil Registration System, as an
address middle name entered in the passport, the middle name must be indicated on the application form.
Only middle names filed and registered with the Civil Registration System may be entered in the passport. If the
applicant is aware that the name information in the Civil Registration System is incorrect, he or she must point this
out when submitting the application and produce evidence of the correct name.
Applicants who do not have a Danish Civil Registration Number, and who are, therefore, not registered with the
Civil Registration System, must produce evidence of their correct name.

Photograph
The photograph must be a good full-face likeness without headgear. The Diplomatic Mission may, however, per-
mit the applicant to wear headgear if the person in question expresses a wish to this effect for religious reasons.
The photograph must be taken in “semi-profile”, that is, so that the body is turned at an angle of approximately
40 degrees to the camera, and so that both eyes and, depending on the style of the hair, either the left or right ear
and side of the face are visible on the picture.                
The photograph must be 35 mm by 45 mm (width and height). It may be in colour or black and white. It will ap-
pear in the passport in black and white. It must be of good quality and printed on normal, thin photographic paper.
The photograph may not be produced by means of digital video and printing technique. It may not bear any 
stamps.              

Passports for persons under 18 years of age
If the applicant is under 18 years of age, the holder(s) of legal custody must give consent to the issue of the pass-
port. The Declaration of Consent is on the Application Form under Section D.

Inclusion of children in the passport
Children under 15 years of age may be included in the passports of close relatives. By the term “close” is meant
parents, foster-parents, grandparents, the common-law spouse of the holder(s) of legal custody, and persons
whose relationship with the child may be considered equal.
The applicant must produce the same Evidence of Identity for the child as would have been the case if the child
were having a passport of his or her own issued.                                    

Declaration of Consent
The Declaration of Consent under Section D must be completed if the applicant is under 18 years of age, or if the
applicant wishes a child under 15 years of age to be included in the passport and does not hold sole legal custo-
dy over the child. Both parents must give their consent if both share legal custody.           

The Diplomatic Mission may require of persons who give their consent, and a person who states that he or she
holds sole legal custody, further evidence of legal custody over the child.                

Delivery of the completed passport
The completed passport shall be collected, or sent to the applicant at the address indicated to the Diplomatic Mis-
sion. If the applicant surrenders a passport or has a passport cancelled, the new passport may not be sent by post. 

Instrucciones
El solicitante de pasaporte deberá presentarse personalmente en la embajada, el consulado general o el con-
sulado, según el caso. Los viceconsulados no tienen competencia para expedir pasaportes. Por razones de segu-
ridad, los pasaportes ordinarios son fabricados todos por la Dirección General de la Policía Nacional (Rigspoliti-
chefen) en Copenhague, por lo cual transcurrirán algunas semanas antes de que el solicitante pueda recoger el
pasaporte terminado. En caso de necesidad, la Representación podrá prorrogar la validez del pasaporte por hasta
un año si ha caducado durante los últimos dos años o si está próximo a caducar. En caso de necesidad, la Repre-
sentación podrá expedir un especial pasaporte provisional que permitirá al solicitante proseguir su viaje. No
obstante, se advierte al solicitante de la posibilidad de que las autoridades de frontera de otros países le niegen
la entrada o que le apliquen medidas de control más rigurosas.

Cuando el solicitante desee renovar su pasaporte deberá presentar:
- Dos fotografías
- El último pasaporte expedido
- Si el número de identidad no consta en el último pasaporte, el solicitante deberá presentar además la corre-

spondiente documentación, p.ej. el carné del número de identidad o la tarjeta del Seguro de Enfermedad.

Cuando el solicitante no tenga pasaporte expedido anteriormente, deberá presentar:
- Dos fotografías
- Certificado de bautismo, de imposición de nombre o de nacimiento
- Si el número de identidad no consta en el certificado, el solicitante deberá presentar además la correspondien-

te documentación, p.ej. el carné del número de identidad o la tarjeta del Seguro de Enfermedad.

Nótese que la Representación siempre podrá requerir al solicitante que presente ulteriores documentos acre-
ditativos de su identidad, tales como p.ej. certificado de matrimonio, de imposición de nombre, de nacionali-
dad, carné de conducir, cartilla militar, libreta de navegación.

Nacionalidad danesa
A requerimiento de la Representación el solicitante deberá aportar documentación de su nacionalidad danesa.
Por regla general será suficiente que el solicitante sea titular de un pasaporte válido o recién caducado, a menos
que los datos presentados parezcan indicar que el solicitante ha perdido su nacionalidad danesa.

Tasas
Las tasas se abonarán en el momento de presentarse la solicitud. La Representación informará al solicitante del
importe a abonar.

Nombre en el pasaporte
Cuando se expide un pasaporte, los datos onomásticos del solicitante se tranferirán directamente desde el Regi-
stro Central de las Personas. De acuerdo con la Ley de los Nombres de las Personas, solamente los nombres y
el apellido serán tranferidos automáticamente.
Si el solicitante desea incluir en el pasaporte un apellido intermedio inscrito en el Registro Central y por el que
desea ser titulado, deberá indicar ese apellido intermedio en el impreso de la solicitud.
Solamente podrán incluirse en el pasaporte los apellidos intermedios inscritos en el Registro Central de las Per-
sonas. Si el solicitante ha comprobado la existencia de errores en los datos onomásticos del Registro Central de
las Personas, deberá dejar constancia de ello al presentar la solicitud, adjuntando la documentación de sus nom-
bres y apellido correctos.
Los solicitantes que no tengan asignado número de identidad danés y por consiguiente no se hallen inscritos en
el Registro Central de las Personas, deberán aportar documentación de sus nombres y apellidos correctos.

Fotografía
La fotografía deberá ser actualizada, de medio cuerpo y con la cabeza descubierta. La Representación podrá per-
mitir que el solicitante lleve cubrecabezas si éste aduce motivos religiosos. La fotografía será de “medio perfil”,
es decir que el cuerpo adopte un ángulo de aprox. 40 grados con relación a la cámara y que los dos ojos y -según
el peinado- la oreja derecha o izquierda, sean visibles en la imagen.
La fotografía deberá medir 35 mm de ancho y 45 mm de alto. Podrá ser en color o blanco y negro. En el pasa-
porte se reproducirá en blanco y negro. Deberá ser de buena calidad y haberse realizado en papel delgado nor-
mal del que se usa para fotografías. No deberá haberse realizado mediante técnicas de vídeo o impresión digi-
tal. No deberá llevar ningún sello.

Pasaportes para menores de 18 años
Si el solicitante es menor de 18 años, el/los titular(es) de la patria potestad deberá(n) prestar su consentimiento
para la expedición del pasaporte. El consentimiento se prestará mediante la declaración del punto D.

Inclusión de menores en el pasaporte
Los menores de 15 años podrán ser incluidos en el pasaporte de personas “allegadas”. Por este término se
entenderá padres, padres de acogimiento, abuelos, personas que cohabitan con el/los titular(es) de la patria pote-
stad, y otras personas que tengan análogas relaciones con el menor. El solicitante deberá aportar la misma docu-
mentación que en el caso de solicitarse un pasaporte propio para el menor.

Consentimiento
Deberá prestarse el consentimiento mencionado bajo el punto D cuando el solicitante sea menor de 18 años o
desee incluir en su pasaporte a un menor de 15 años, y cuando el solicitante no sea titular único de la patria pote-
stad sobre el menor. Cuando ambos padres ejerzan la patria potestad, ambos deberán prestar su consentimiento.
La Representación podrá exigir a las personas que han de prestar su consentimiento y a aquella persona que dice
ser titular único de la patria potestad, que aporten documentación ulterior de su patria potestad sobre el menor.

Entrega del pasaporte terminado
El pasaporte, una vez terminado, será recogido por el solicitante o se le enviará a la dirección comunicada a la
Representación. Si el solicitante debe entregar su pasaporte anterior o éste va a ser anulado, el nuevo pasapor-
te no podrá enviarse por correo.


